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OHOMACIOJIOI'TYHI TA CEMACIOJIOI'TYHI OCOBJINBOCTI
AHIVIOMOBHUX ITPENEAEHTHUX IMEH

AHoranis. CTaTTI0O NPHUCBSIYEHO JOCHIIPKEHHIO aHIJIO-
MOBHHUX MPEIECHTHUX IMEH. Y CTaTTi HAA€ThCSl BUSHAYCHHSI
TTOHATTS KIIPELEICHTHE 1M’ 51», 3’ ICOBYIOTHCSI OHOMACIOJIOTIYHI
Ta CEMACiOIOriuHi 0COOIMBOCTI AaHIVIOMOBHUX MPELEIEHTHUX
iMeH. 3’sCyBaHHs OHOMACIOJIOTIYHUX OCOOIMBOCTEH IIpe-
HEJICHTHUX IMEH aHIChKOT MOBH 3/IiHCHIOETHCS MIISIXOM
X XapaKTepUCTHKH SIK HOMIHATMBHHX OJHMHUIIb, 3 sSCYBaHHSI
iX micus cepeq 3arajJibHUX 1 BiaacHUX iMeH. Cemacionoriysi
XapaKTePUCTHKY aHITIOMOBHHX TPELEICHTHUX iMEH BHU3HA4a-
IOTBCS [IUTSIXOM BCTAHOBJICHHS THUIIIB X OJHHHUIIb 32 IXHIM
3arajJbHUM 3HAYCHHSM, BUSBICHHS MapaJurMaTHIHUX BiIHO-
CHH MK HUMH.

IIpeneneHTHUM € iM’s, BlacHa Ha3Ba, [OB’s3aHa 3 BiJO-
MHUM TeKcToM abo nomiero. [IpeneneHTHe iM’s anentoe He 70
JICHOTATY, SIKUH BOHO MO3HAYae, a 10 Habopy audepeHuiinmx
O3HAK, IOB’sI3aHUX i3 HUM. [IpeLeneHTHe iM’s MOXe MicTH-
TH K OJUH, TaK i OUIbIIE €JEMEHTIB, IO MO3HAYAIOTh OJTHE
MOHSITTSL.

IIpeueneHTHi iMEHAa € HOMIHATMBHUMH OAMHUISIMHU Ha
HO3HA4YEHHs Cy0 €KTiB, 00’€KTIiB peasiil mo3aMoBHOI AiHCHO-
cti. HoMiHaTHBHI BIaCTHMBOCTI MOBHHX 3HAKiB BUBYAE OHOMa-
ciosorist. OHOMAcIONOTiYHI XapaKTEPUCTUKU IMPELEIEHTHUX
IMEH SIK OJJMHUIL HOMIHALIi MOB’sA3aHi 3 IXHIM MPOMIXHUM
CTaTycoOM MDK BJACHUMH 1 3araibHUMH Ha3Bamu. [Ipere-
JICHTHE 1M’sl JIMIIIC TPYHTYEThCS HA BJIACHIN Ha3Bi, Kl TpH-
TaMaHHa OfIMHWYHA pedepeHiis. Ha BigMiHy Bix BiacHOro,
B MPEIEICHTHOMY IMCHI BUSIBISIETHCS CYKYITHICTh acOI[iaTHB-
HUX O3HaK, MOB’si3aHMX 13 pedepenrom. [IpereieHTHI iMeHA
HaOJIVKAIOTBCS IO 3arallbHUX HA3B Y TOMY, IO BOHH MAalOTh
3HAYCHHSI SIK Y MOBJICHHI, TaK 1 Y MOBI.

OG6’eKTOM CEMAcioIorii € cI0Ba K 3HAKOBI OJMHMII, IIIO
MA¥OTh TUIAH 3MICTY Ta IJIaH BUpakeHHs. CeMacionoriuti oco-
OJMBOCTI TMPELEACHTHUX IMEH BHSIBISIFOTHCS B 1X 3MICTi. 3a
cdeporo 00iry mnpeneaeHTHI iMEHa MOIAIOTHCS Ha aBTOP-
CbKi, COILyMHi, Hal[lOHaJbHI W yHiBepcaibHi. 3a 3MiCTOM
BOHH TIOJIISIFOTBCSI HA aHTPOIOHIMH (BJIacHE aHTPOIOHIMH,
MidoaHTpononiMu), MihoHimu (MipoanTponoHimMu, Midorep-
COHiIMH, Mi(h0300HIMH) Ta TOMOHIMH (OHKOHIMH, YpOAHOHIMH,
TOJOHIMHU, aropoHiMH Ta OpoHimu). Ilodicemis, CHHOHIMIs
Ta aHTOHIMIS MPELEJICHTHUX Ha3B HAOIIKaE X 70 3arajbHUX.

KuarouoBi ciioBa: aHnmiicbka MOBa, BjacHa Ha3Ba, 3arab-
Ha Ha3Ba, OHOMACIOJIOTis, MPEleIeHTHE M’ 51, peepeHT, cema-
cioJorisi.

MocTanoska npodiemu. Xoda sBUIIE MPENEACHTHOCTI, BBE-
JieHe B HAYKOBHIi JNIHTBICTHYHMIA 00Ir poCiiicChKUM MOBO3HABIIEM
FO.M. Kapaynosum [5], Ta mpereaeHTHI (peHOMEHH CTAlH  BIKE
TIPEIMETOM JIOCITI/KEHb OaraThoX JIHTBICTIB [UB., Hamp., 1;5;7; 9],
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me # JoTenep HEAOCTATHBO YBATHM TPHALIEHO, HA HAITY TYMKY,
BUBUCHHIO TPEIICNICHTHOTO IMEHI. 3a3HAYMMO, MO MPEeACHTHI
iMEHa IHPOKO BUKOPHCTOBYIOTHCS B PISHUX KOMYHIKaTHBHUX Ce-
pax i pisHux Thmax guckypcy. Mera HaykoBoi po3BiKu Monsrae
Y BU3HAUYCHHI OHOMACIONOTIYHMX 1 CEeMACiONOriYHMX 0cOOMMBOC-
Teil aHTIIOMOBHHUX MPEIIEICHTHAX IMEH, a il 3aBIAHHAMHU Y 3B’S3Ky
3 [IAM € BU3HAYECHHS [TOHATTS CIIPELE/ICHTHE iM’ 51, HAIaHHS Xapak-
TEPUCTHKH AHITIOMOBHUM TIPETIENICHTHHM IMEHaM SK HOMIHATHB-
HEM OJMHHIIAM, 3 ACYBAHHS 1X MICIS Cepe] 3aTalbHIX i BIACHAX
IMEH, BCTAHOBJNICHHS THIIB IHX TPETEACHTHUX iMEH, BHSBICHH,
B SIKI CaMe TapaIMTMaTHyHi 3B SI3KH 31aTHI BCTYTATH 11i OJIMHHUIIL,

[lin npeyedenmnum imenem po3yMitoTh BIacHy Ha3Ba, OB s-
3aHy 3 IMPOKO BizoMuM Tekctom (Hampukimaz, Uncle Tom) a6o
nogieto (Mean Cycanun) [1, c. 32], cKnaaHuii 3HaK, PU BUKOPHC-
TaHHI SKOTO B KOMYHIKAI[i{ 31IMCHIOETBCS amensiis He 0 JeHO-
Tary Ge3mocepeHno, a 10 Habopy MM(epeHIiaTbHIX 03HAK HOTO
nperenenTHOTo iMeHi [11, ¢. 97]. Jlo ckmamy mpeneneHTHOTo iMeHi
MOJKE BXOJHTH SIK OJIMH, TaK 1 OlIbIIE €IEMEHTIB, 110 I103HAYAK0Th
TPH IbOMY OJIHE TTOHSATTS.

[peneneHTHI iMEHA € HOMIHATUBHAMHU OJIMHULISMH, 110 TO3HA-
YaloTh 00 €eKTH, cy0’ekTH, peanil mosamoBHoi Aiicrocti. Howmi-
HATHBHI OJIMHMII, 1X XapakTepHi 0COONMBOCTI Ta AKOCTi BHBYAE
oHoMaciouorist. TpajmiiiiHo Mi HOMIHAIE PO3YMIFOTh MPOTLIEC
1 pe3ysbTar BUKOPHUCTAHHS ONWHHIL MOBH, IIO CIYTYIOTh 3aCO-
Oamu CKpeTH3anii # IMeHyBaHHS peaiil T03aMOBHOI TIHCHOCTI,
110 ICHYHOTh (JAKTHYHO YK € po3yMoBUMH [0, ¢. 35]. OTxe, HOMI-
HAIlisl € THM MEXaHI3MOM, 32 JIONOMOIOH SKOTO BCTAHOBIIOETHCS
3B 430K MIK MOBOIO, MUCJIEHHSAM Ta II03aMOBHOIO fiiicHicTio. Ha
IIbOMY HAroNONIyBaiu e npescTaBHuKy [Ipa3bkoro JiHrBiCTHY-
HOTO TYPTKA, CTBEPIUKYIOUH, 1O CaMe 32 TOCEPEIHUIITBOM HOMi-
HATHBHOI ISUTBHOCT] MOBA PO3UJIEHOBYE JIHCHICTH (30BHIMIHIO 200
BHYTpIIIHIO, peanbHy a0o a0CTpakTHY) Ha eTeMeHTH, 0 MOKYTh
OyTH BU3HAYCHH] JIHTBICTAYHO [4, C. 22].

OcobmuBOCTI TIPEHENCHTHNX IMEH SK ONMHHIL HOMiHAIii
TOB’A3aH1 3 iXHIM MPOMIKHEM CTaTyCOM MiK BIACHMMH 1 3araib-
HUMH HA3BaMH, 10 BUMArae BCTAHOBJICHHS BIACTHBOCTEH, CIIijib-
HUX 1 BIIMIHHHX JUIs TIpelieeHTHUX iMeH. Lli omuHuI 3a CBOEO
(opMoto € GracHUMU HA36aMU — MOBHAMH 3HAKAMH, TIPEJICTABIIE-
HUMH CJI0BaMH (Hampukiiax, T0m), croBocromydensvu (Pride
and Prejudice) a6o peuemmamu (Catch Me If You Can) [1, c. 18].
Bonn BUpI3HAIOTH HOMIHOBAHMIT 00’ €KT 13 HU3KH MOTIOHIX (1HIH-
BITyaJTi3yI0Th Ta iAEHTH(IKYIOTH HOTO) | BUKOHYIOTH pedepeHtiiiny
dyHkuito — Bincunaoth 0 no3nadeHoro o6’era [1, ¢. 19]. fAx
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1 BNacHi Ha3BH, TPeLE/ICHTHI IMeHa 30epiraloTh HAMCAHHS 3 BeNU-
KOi JTepH.

PosrisHEMO CIIiIBHI Ta BIAMIHHI O3HAKK B 3HAYEHHI BIACHOI
Ha3BH Ta MpENeICHTHOTO iMeHi. Brachi Ha3Bu (OHIMH) He 31aTHI
BUPAKATH MOHATTS AK LITICHHH y3aralbHEeHH 00pa3 MHOKHHHOCTI
CTOpiIHEHNX TpeMeTiB. He Maroun 383Ky i3 MOHSTTSAM, BIACHI
HA3BH, THM CaMHM, T1030aBIeHi CBOTO MOBHOTO 3HAYEHHS,
a HA0YTTS HUMH Pe(PePEHTHOT CIIBBITHECEHOCTI JIUIIE B KOMYHiKa-
THBHOMY IPOLIECI I03BOISE BBAKATH X «TIO3HAYKAMM, «JCHKTHY-
HHMH 3HAKAMID, OTH3BKUMH 10 3MICTOM [0 0CO00BHX 1 BKA3IBHUX
3aiMeHHuEKiB [ 12, ¢. 236-237].

Mognenns sk cdepa (yHKUIOHYBAHHS BIACHHX HA3B CIPH-
YHHSE TICHY peepeHTHy CiBBiAHECEHICTb IMEHi 3 00 €KTOM
abo cuTyaliero, BHACTIIOK YOTO BJAcCHA HA3Ba OTPUMYE 3al-
HICTb TMO3HAYaTH 00K iH(OpPMALIl MPO OIMHAYHMI, THIMBITY-
anpHuit mpenmer [14, c. 122]. 3 ormaay Ha Te, MO BlacHa Ha3Ba
3aBK/IM HOMIHY€E iHIUBITyaTbHUN 00’ €KT, BOHA Ma€e pedepeHTHe
3HAYEHHS. [HIMBINyaNbHICTE # OMHIYHICTE pehepenTa BIacHOi
HA3BU 3YMOBJIOKTH 0COOMMBOCTI i ceMaHTHKH, fKa Biij3epka-
JIIO€ PO3MOJLN IHAMBITYAIbHIX 00 €KTIB, MO3HAYEHHX BIACHOI
HA3BOI0, HA YHIKAIbHO-CIICIM(IUHI Ta KOHTEKCTYalbHO-CIIEIH-
diuni [8, c. 168].

VrikanpHO-crienupidanil 00’€KT € €MHUM Y CBOEMY DO,
OZIHUYHKM, TOMY HOTO BJIaCHA Ha3Ba HE 3aCTOCOBYETHCS /1 HOMI-
Halil iHWKX 00’€KTiB, i B OY/Ib-KOMY KOHTEKCTI BOHA aKTHBYE TY
K caMy «yHikanbHy» iHbopMmauito, Hanpuknag: the USA, Zeus,
Mars. KontekctyanbHo-crienud)iunuii 00’ KT HaNEKUTb 0 TPYIH
00’€KTiB OfIHOTO Kiaccy. Hampukmiai, mpeicTaBHAIL IKIHOYOT
CTaTi HA3WBAIOTH BIACHMMHU Ha3Bamu Ann, Helen, Mary. Konrexk-
CTyanbHO-CTIeI(BIuHi 00 €KTH CTAIOTh OMMHAIHAMI JIAIIIE B TCB-
HOMY KOHTEKCTI, IKHil 00YMOBIIOE 1H/IMBIyalbHICTh iHQOPMAILi,
aKTHBOBAHOI TAKOI0 BIACHOK Ha3Bowo. Hampuknaz, cnemudiunicts
iHdopmarii mpo oci6 Ha im’s Ann abo Helen 3ymoBieHa BKasiBko0
Ha KOHKPETHHUX JIIJIEH, K HOCATS 11l iMeHa. BinmoBiaHo 10 crieru-
(ixn iMeHoBaHOTO 00’€KTa pedepeHTHe 3HAYEHHS BIACHO! Ha3BH
MO3Ke OYTH KOHTEKCTYaIbHO He3anexHIM (ped)epeHT € YHIKaTbHAM
1 He3MiHHIM) 200 K KOHTEKCTYalbHO 3aNeKHIM (ped)epeHT 3MiHI0-
€Thes B pi3HUX KoHTekcTax) [8, c. 170]. B 0box Bumajkax BmacHa
Ha3Ba BKa3ye Ha KOHKPETHUH OTMHMYHUI 00’ €KT, HafliNeHuil iHIM-
BiTyaJIbHUMH 03HAKAMH.

BracHiii Ha3Bi mpuTAMaHHA OIMHIYHA PeepeHtlis, a mpeire-
JICHTHOMY iMEHI — TIO/IBiifHa, IPYHTOBAHA Ha BUKOPUCTAHHI BIACHO
HA3BH SIK MaTepialbHOI MiATPUMKY — MOBHOTO 3HAKY, KMl CTHCIIO
npezicTannse Gparment kounenty [1, c. 19]. Bnacha Ha3sa Bifcu-
J1a€ JI0 Penpe3eHTOBAHOTO HEtO KOHIENTA, 33 03HAKOKO KOO XapaK-
TepU3yeThCs 00’ €KT MOBIEHHS [14, ¢. 123]. Takum unHOM, CHifTb-
HUMH BIACTHBOCTSMH MPEUECHTHAX IMEH Ta BIACHHX HA3B € IXHS
(opMa (HamuCaHHS 3 BEIMKOT JTiTEPH) Ta IXHE 3HAYCHHS, TIOB’ I3aHE
3 YHIKAJTHHAM IHIMBITyaTbHAM 00’ EKTOM.

[IpenenentHi iMeHa HAOMMKAIOTBCS 10 3aTATbHIX HA3B Y TOMY,
1110 BOHM MAIOTh 3HAYEHHS AK Y MOBJEHHI, Tak 1y moBi [10, c. 61].
Tax, HampuKIaj, M03a KOHTEKCTOM BacHa Ha3sa TOM He pempe-
3€HTY€ MEBHUI KOHIIET, OCKITbKH 11 pe)epeHT He € BH3HAYCHHM.
Tperenentre s i’ Uncle Tom stBiste 06050 KOHIENT Y KOHTEKCT-
HOMY 1 ITO3aKOHTEKCTHOMY BHKOPHCTAHHI BHACTINOK YHIKATBHOCTI
pedepeHTHOT0 KOHIIENT, 10 MiCTHTB iHQOPMAILiI0 TIPO TEHTPaTb-
Horo nepconaka pomany . biuep-Croy «Xaruna asapka Tomay —
TITHBOTO Herpa-pada, KU BUPI3HABCS BHHATKOBOIO J0ODOTOIO,
ILIAXETHICTO Ta moboxkHicTio [15, ¢. 997].

AHani3 ceMacioNoriYHuX XapakTepUCTHK Pi3HOPIBHEBUX MOB-
HUX OJMHUI Tependadae, Hacammepes, 3 ACyBaHHS 0COOITHBOC-
Tei X 3HaueHb. TpajuiiiHIM 00’€KTOM ceMacioNorii € CoBo K
3HAKOBA OJMHHIIS, IO MA€ TITAH 3MICTy Ta MIAH BUPAKEHHS 1 Bifl-
KPHBAE TIEPUIH PiBEHb JIEKCHKO-TPaMaTHYHOi €THOCTI MOBHO] CHC-
temn [13, ¢. 145]. [Ipotsrom neBHOTO Yacy cemacionoris (JakTHIHO
cTae TyOneToM JiHTBICTHYHOI CEMAHTHKH, OJ[HAK 3TOJIOM HaOyBae
Oib1II By3bKOTO 3HAYEHHS — 11 raiy3i, 0 BUBYAE 3B A30K 3HAYCHH,
3MICTY 3 ()OPMOI0 HOMIHATUBHKX OJMHHIIb.

BinokpemieHHs ceMacionorii, Hacamrepes, MoB’sI3aHe 3 BHIi-
JICHHAM JIBOX PAKypCiB aHATI3y CITOBA; OHOMACIOIOTIYHOTO (HOMi-
HATHBHO-PETIPE3CHTATHBHOTO), MO aTeTIoe 10 OpieHTallii MOBHO
OJIMHHIII Ha MEHTAJILHHH 3B30K 31 CBITOM JIFICHOCTI, Ta ceMacio-
JOriYHOT0 (BHYTPILIHBOCTPYKTYPHOIO), SIKUH PENPE3eHTY€ CI0BO
IOJI0 THIIMX OJMHUIb MOBH B JiHIHOMY psai abo B mapaurMa-
THYHUX rpymax [3, ¢. 115]. 3aranoM y cemacionorii mpornoHyeThes
JIBa HANPAMH TIYMAYCHHS 3HAYCHHS: a) MCHXOJOTIYHA CYTHICTB,
IO CHIBBITHOCHTBCA 13 TIPEIAMETOM, VABICHHSIMH, EMOITISIMHA,
TOHATTAMH; 0) PENANiAHA CYTHICTh, BITHOMEHHS 3HaKa 10 TIPE-
MeTa (IEHOTATHBHE 3HAYEHHS), TOHATTA (CHTHI()iKATHBHE), aKTy
MOBIEHHS (IIParMaTHKH), CUTYAI[ii BKUBAHHS (CTHIICTHYHE) 1 JI0
IHIMX MeBHAX 3HAKiB (cTpykTypHe) [13, c. 116]. 3nauenns popis-
HI0€ 1H(OPMALIT, SKa aKTyami3yeThes y CBIIOMOCTI MOBIIB Y TPo-
1eC] CIPUAHATTS. MOBHOT OJIMHHMIII HA IMiICTAB] KOHBEHIIiH. 3a CBOTM
3HAYCHHSM TPETICACHTHI IMEHA PO3MOMLIAIOTECS 3aIeKHO Bijl THITIB
00’€KTiB, K BOHH TT03HAYAI0Th (KUBHX 1 HexmBHX) [9, ¢. 36].

31aTHICTh CTAaTH TIPEUENEHTOM — KJIFOYOBHM CIOBOM TeK-
CTy MOBHOI CIIIBHOTH B TI€BHY €IIOXY, € PI3HOIO JUIS YHCIEHHHX
32 TEMaTHYHAMH KJAcaMyl BJACHUX Ha3B. IMeHaM JKHBHX iCTOT
Ta iCTOT, AKi CTIPUAMATOTHCS SK JKKBi, @ CaMe aHTPOTIOHIMAM, Teo-
HiMaM # Mi(oHIMaM, TAKOX SIK 1 TOTIOHIMaM, BIACTHBO HAKOIHYY-
BaTH 3HaYHMi obcsr iHGopmanii mpo ixuix HociiB [9, ¢. 36-37].
Lls1 31aTHICTH 3yMOBIIOE CIIPOMOKHICT BIACHHX HA3B IO3HAYATH
BIIACTHBOCTI JEOJICH Ta TeOrpadiuHiX 00’ €KTIB 1 MOSCHIOE IPUUMHY
BICOKOI YaCTOTHOCTI iX TIEPEXOMy 10 TPETIEACHTHIX IMCH.

HasBHi miHTBicTHYHI KTacuikarii MperneneHTHAX iMeH TpyH-
TyloTbCs Ha cepi ix 06iry [1, ¢. 25-27] ta ix 3micri [9, ¢. 36-37].
3a chepoto 00Ty mpele/IeHTHI iMeHa MOALIAHTHCS Ha ABTOPChKi,
CcoLiyMHi, HaioHAbHI if YHiBepcabHi [1, ¢. 25-27]. ABTOpCHKI
TpeneleHTHi iMeHa € iMeHaMu OKpeMHX (PeHOMEHIB, 110 MaKOTh
0CO0MMBE Mi3HABAJIbHE, EMOLIIMHE Ta AKCIOIOTIYHE 3HAYCHHS JIs
okpemoi ocobw. ComiymHi mpeneTeHTHi iMeHa BKUBAIOTHCS
TEpPEeCiyHAM TPEJICTABHUKOM BIiKOBOI, COIiambHOi, KoH(eciii-
Hoi a0 Oymb-sikol rpymu. Hampukna, iM’st XyloKHHKA TOM-apTy
Andy Warhol € mpenenentanM y mpoQeciiiHux Komax MHTIB.
HamionanbHi npeneteHTHi iMeHa Bifiomi Oy/ib-sSKOMY IpeICTaB-
HUKY HAI[OHANGHOT JHTBOKY/BTYpHOI crinbHOTH. Hampuknan,
Johnny Appleseed e repoem amepukaHcbKoro (oIbKIOpY, SKHil
3acHyBaB 0myHeBi camu y CILIA. Yuiepcaabni mpemeneHTHi
iMena Bizomi Oy/Ib-sIKiii JTrozMHI, 30KpeMa, Jesus. HeobxiHo 3a3Ha-
YUTH, TI[0 MOBIIi BOMOAIIOTH YACTKOBO 00 TIOBHICTEO (hOHIOM CIILTb-
HUX 3HaHb PI3HUX COLIAIBHUX MPOIIAPKIB, TOMY JI0 CKIIa]y IXHBOTO
Te3aypycy MOXYTh BXOTUTH NPELEACHTHI IMEHa PI3HHX IPYIL.

[IpenenenTHI iMeHa MOAUIIOTHCS TAKOX HA AHTPONOHIMH
(imena mopei). Jlo aHTPOMOHIMIB 3apaxoByeMO BJacHe AHTPOIO-
nivu (Hanpukiaz, Pele), reonimu (Jesus Christ) Ta midoantpomo-
imu (Hercules). TIpereienTHi aHTPONOHIME MI03HAYAKTH OKPEMY
xapakrepuctuky cy0’exta (Chekhov — aBTop nitepaTypHUX TBOpIB
BHCOKOTO TaTYHKY).
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Jlo mpereieHTHIX IMEH MOXYTh HaJeXKaTH Takox MidoHiMu
(imena cy0’extiB 13 Mid)iB Ta omoBizeit). [Ipenenentri MioHiMI
T03HAYAI0TE  OKPEMY XapakTEPUCTHKY Ka3KOBOTO TeEPCOHAKA
(Hobbit - Toit, xT0 Mae Mamuii 3pict). MidoHimu, cBOEKO deproro,
TOINSAIOTE HA Mi)OAHTPOMOHIMH (IMEHA JFOICHKUX iCTOT i3 Mi(hiB
Ta omoiznell, Hanpuknan, Prometheus), midomepconivu (iMena
TePCOHaXIB 13 MihiB Ta OMOBifeH, iCHYBAHHS AKIX HEMOXIUBE
B peaiibHiil JiiicHocti (Hanpuknan, Heracles, Shrek) i migo3oo-
HiMH (IMeHa TBapuH, fKi HACTPABJl HE iCHYIOTb, MPOTE JIOMMHA
BBaXa€ X peanbHuMu, Hampukinan, The Swan Princess, The Big
Bad Wolf).

BinokpemiroTh Takok TOMOHIMHE — iMeHa Oy/b-SKOT0 reorpa-
(iuroro 00’exra. Jlo TOnoHiIMiB HalekaTh OliKOHIMH (HanpuKaz,
Detroit), ypdanonimu (Disneyland), rozonimu (Main Street), aro-
pouimu (Tiananman Square) ta opouimu (Everest). [IpeuenenTHi
TOTIOHIMH PETPE3CHTYIOTH He Teorpadpiumi 00’ €KTH K Taki, a ixHi
BJIACTHBOCTI Ta TIOB’3aHi 3 HUMH Toii # ocib (the Bermudas —
Kapke Mice).

[IpetenentHi iMeHa 37aTHI pO3BUBATH MOJiCeMil0, a TaKOK
OyTH CHHOHIMIYHUMHU Ta AHTOHIMIYHIMH, 1[0 307IMKYE iX 13 3arab-
HAMH HazBamu. [lomicemis MpeueneHTHUX IMEH CIPHYMHSETHCS
BIUCBITIICHHAM DI3HUX CKIAIHUKIB TIOBIIOMICHHS B Pi3HOMAHIT-
HEX KoHTekcTaX. [lofBa CHHOHIMIi TpEIeNCHTHIX IMEH 3yMOB-
JIeHa HAsBHICTIO MOMIOHMX MK cO0OK0 TpENeNeHTIB (HAIPHKIA,
napu 3axkoxanux — Daphnis and Chloe; Harlequin and Columbine;
Tristan and Isolde; Lancelot and Guinevere;, Romeo and Juliet).
[IperenentHi iMeHa, IEMOHCTPYIOTh TAKOX BITHOWICHHS AHTO-
HiMii, TIPOTHCTABIIEHHS 3HAYEHb, 30KpeMa: «3MOMiH — J0OPOMii»
(Hitler or Jesus); «mopsaHa momuHa — dyroBucekon (Angela
Merkel and Nicolas Sarkozy); «xpacuBa, oxaifHa XKiHKa — HEKpa-
CHBa, HeoXaiiHa xinka» (So, you married Marilyn Monroe, then
woke up one day with Waynetta Slob) [9, c. 36-37].

Haiinommpenimmm cnocodoM 03HaHOMIEHHS 13 CEMAHTHKOK
TpeleICHTHAX IMEH € 3aM03MYCHHS HasBHOTO YABICHHS Tpo TXHilt
3MICT, OCKLBKH IS CTBOPEHHS YSBIEHHS TPO pedhepeHiito Oinb-
IOCTI TMPEUENEeHTHAX IMEH JIOCTATHBO HASBHOCTI CTEPEOTHIIIB,
K HOPMYIOTBCS Y CBITOMOCT] HOCIS MOBH 3 IUTHHCTBA Y TPOIIECI
TIOBCAKIEHHOTO CITiNKyBaHHA [2, . 82]. O3HallOMIEHHS MOBHOI
0co0uCTOCTI 3 TpereneHTHHMH (eHOMEeHaMH 3a0e3medye came
MOBA, SIKa € OJIHMM 3 OCHOBHHX MEHTAIIBHUX JKepes HalliOHalb-
HO-KYIIBTYPHHUX L{IHHOCTEH.

TakuM 4MHOM, OHOMACIONOTIYHI XapaKTEPUCTHKH TPELIE/ICHT-
HUX IMEH BM3HAYAOTHCA IXHIMM HOMIHATHBHHMH 3I0HOCTIME
Ta TIPOMDKHIM CTaTyCOM MK BIACHMMH Ta 3aTabHAMH HA3BaMI.
[lpenenentHe iM’st MuIIe TPYHTYEThCA HA BIACHiH Ha3Bi. Ha Bin-
MiHY BiJl BIACHHX IMEH, SKUM IPATAMAHHA OTMHIYHA ped)epeHtlis,
y TIpELeleHTHUX IMEHAX BHSBIAETHCS CYKYIHICTb aCOLIaTHBHHX
03HAK, TIOB’A3aHAUX 13 peepeHTamu, AKUX BOHH MO3Ha4atoTh. [Ipe-
IEJICHTHI IMCHA MOXYTh PO3BHBATH TOMICEMIF0, MaTH CHHOHIMH
Ta aHTOHIMH, 10 HaOmmKae iX 70 3arampHEx Hase. CeMaciono-
Ti9HI 0COOMMBOCTI MPENEACHTHNX IMCH BHSBIAIOTHCS B iXHBOMY
3MicTi. 32 cpeporo OOIry mpeneaeHTHI IMeHa MOAUIIOThCS
Ha aBTOPCHKI, COIIYMHI, HAI[IOHANBHI i YHIBEpCANbHI. 32 3MICTOM
BOHH TOJIUTAIOTECA HA aHTPOIOHIMH, Mi(oHIMH Ta TomoHIMH. [Ipe-
TIEMCHTHI IMEHAa MOKYTh PO3BMBATH TIONICEMil0, MaTH CHHOHIME
Ta AHTOHIMH, O HAOMIDKae iX 0 3arambHUX HasB. [lepcmexTiBu
TOJIATBIIAX JIOCTI/DKEHb BOAYAEMO B aHANi3i (YHKIIHHAX Xapak-
TEPUCTUK aHIIOMOBHHX TPELEICHTHHX iMeH Ta croco0iB iX mepe-
KIaJly YKpaiHChKOI MOBOIO.
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Manylich A., Byalyk V. Onomasiological and
semasiological features of precedent names in the English
language

Summary. The article is devoted to
the study of English-language precedent names. The definition
of the notion of “precedent name” is given, onomasiological
and semasiological features of English-language precedent
names are clarified in it. Clarification of onomasiological
features of English-language precedent names is carried out
by describing them as nominative units and finding out their
place among common and proper names. Semasiological
characteristics of English-language precedent names are
determined by revealing of their types that is done on the basis
of their general meanings and the process of identifying
of paradigmatic relations existing between them.

A precedent name is a proper name associated with
a well-known text or event. The precedent name appeals not
to the referent it denotes, but to a set of differential features
associated with it. The precedent name can contain either one
or more elements that denote a single concept.

Precedent names are nominative units used for
the designation of subjects, objects of non-lingual reality.
Nominative characteristics of language signs are studied by
onomasiology. Onomasiological characteristics of proper
names as nomination units are related to their intermediate
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status between proper and common names. The precedent
name is based on the proper name, which has a single reference.
In contrast to the proper name, the precedent name is a set
of associative features connected with the referent it denotes.
Proper names as common names have speech and language
meanings.

The object of semasiology is words as sign units that have
a plan of content and a plan of expression. Semasiological
features of precedent names are revealed in their content.
According to the sphere of circulation, precedent names

are sudivided into author’s, social, national and universal.
According to their content they are subdivided into
anthroponyms (actual antroponyms, mythanthroponyms),
mythonyms (mythanthroponyms, mythpersonims,
mythzoonyms) and toponyms (oikonyms, urbanonyms,
godonyms, agoronyms, oronyms). Precedent names can
develop polysemicy, have synonyms and antonyms. Their
paradigmatic relations approach them to common names.

Key words: the English language, general name, proper
name, onomasiology, precedent name, referent, semasiology.
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